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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in professional settings, including investments.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. MouminF should be performed by an appropriately

qualified person. Any activities to be done with disconnected Iaower supply. Exercise particular caution. Product has a

protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Mounting diagram: see

E\'(tures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can
e connected to a supply network which meets enerﬁy qualit{ standards asfpresm’bed by law. To maintain the proper

P protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product. The

luminaire does not work with the Switch-DIM/Touch-DIM system using a monostable button

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

An{ maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean

only with soft and dr\é cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product

may heat UF to a higher temperature. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied

by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover.

Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere,

fumes, or chemical fumes, etc. The construction of the product offers no resistance to specific conditions, e.g. due to the

presence of defrosting substances and salt atmosphere.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower.

P3: Rated luminous flux. The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P4: Rated luminous flux.

P5: Rated durability.

P6: Colour temperature.

P7: Class 1. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also

Ihroth additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding

installation needs to be connected.

P8: Dust-proof product. Protection against water jets provided.

P9: Product can be used either indoors or outdoors.

F"lﬂ): The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's

illuminating.

P1T: Prodl%(t is compatible with lighting dimmers. The power supply is compatible with lighting dimmers working in the

standard of the 0-10V DC interface

P12: Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken. The chipped globe, screen or protective

shield must be replaced immediately.

P13: Product meets the requirements of EU directives.

P14: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the

territory of the Customs Union.

P15: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P16: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P17: This product is equipped with a light source with energy efficiency class D

P18: Protection against mechanical impact with energy =5).

P19: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P20: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P21: Environmental operatinilemperalure range that the product can be exposed to.

P22: Caution, risk of electric shock.

P23: For industrial applications (e.g. in manufacturing floors, warehouses, etc.).

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P24: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products

labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products

may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products

labelled in this way should be returned to a collection fa(Hit¥ for waste electrical and electronic goods. Information on

collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller

when new product is purchased, in quantity no Iar%er than the purchased item of the same type. The above rules regard

the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the

distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and

non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any dama%e resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA

reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com. CE

declaration of compliance: We, KANLUX S.A., hereby declare the product is compliant with the basic requirements and

other respective provisions of Directive 2014/53/EU. The declaration of compliance is available in electronic form on the

company’s website: www.kanlux.com
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir professionelle Verwendung und/oder als Investition.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung, Die Montage sollte von einer Person
durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tdtigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchzufilhren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das
NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemdBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden.
Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards
erfllt. Fir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser
der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an. Leuchte nicht kompatibel mit Switch-DIM/Touch-DIM-System mit
monostabilem Taster

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfilhren. Nur mit weichen und
trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fir
ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der
Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieflich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbere-
ich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt
darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungtinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub,
Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive AtmosEh'are, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Die Konstruktion
des Produkts garantiert keine Widerstandsfahigkeit gegen spezielle Umgebungsbedingungen, 2.B. aufgrund der
Anwesenheit von Enteisungsmitteln, salzhaltiger Atmosphare.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl. Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P4: Nominal-Leuchtstrahl.

P5: Nenn-Lebensdauer.

P6: Farbtemperatur.

P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche,
Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusétzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren
Versorgungsanlage anschlieft.

P8: Staubdichtes Produkt. Geschiitzt gegen Strahlwasser.

P9: Verwendung im Innen-und AuBenbereich.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten
und Objekten haben muss.

PHH: Das Produkt arbeitet mit Dimmern zusammen. Das Netzteil ist kompatibel mit Dimmern mit der Standardschnitt-
stelle 0-10v DC

P12: Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist. Gesplitterte oder
zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P13: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P14: Zertifikat tber Konformitdt der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P15: Das Produkt entsFrichtden im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.
P16: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P17: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse D

P18: Schutz vor mechanischen Schidgen mit einer Energie von 5)

P19: Maglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P20: Das Vorschaltgerdt kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

P21: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P22: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P23: Fiir industrielle Anwendungen (z.Bsp. Lager- oder Produktionshallen usw.).

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfdlle.

P24: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu
sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei
Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit
sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlichbarma-
chung. Auf diese Weise markierte Produkte missen einem Samme\funkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen
Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die Verkdufer
dieser Produkte. Gebrauchte Produkte knnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die
der neu gekauften nicht tbersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die
rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im
jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennun;en, Stromschldgen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schdden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schdden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren-die aktuelle Version
um Herunterladen auf www.kanlux.com. CE-Konformitdtserklarung: Hiermit erklart KANLUX S.A., dass das Produkt konform
mit den grundlegenden Anforderungen und anderen entsprechenden Forderunfgen der Richtlinie 2014/53/EU ist. Die
Konformitdtserkldrung st in elektronischer Form auf der Weite erhdltlich: www.kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION

Produit pour les applications professionnelles et/ou d'investissement.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée

par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la

tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit posséde contact / borne de Froteclion. Manque de raccordement du

cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiere

mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre

branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Pour maintenir le

niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la_bobine de réactance utilisée

dans le produit. Le luminaire n'est pas compatible avec le systeme Switch-DIM/Touch-DIM utilisant un bouton monostable

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats.

On ne peut pas utiliser les produits neltorams chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut

se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED.

Produit a alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le

produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas tre utilisé dans I'endroit aux conditions

défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. La

structure du produit ne garantit pas la résistance aux conditions de 'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de

la présence des produits de décongélation, de I'entourage salin.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal. Le flux lumineux mentionné se rapporte d la source lumineuse utilisée (module LED).

P4: Flux lumineux nominal.

P5: Durée de vie nominale.

P6: Température de couleurs.

P7: 1ere classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens

de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de

protection constante de I'installation d'alimentation.

P8: Produit étanche a la poussiére. Protection contre les flots d'eau.

P9: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

PE)O: Symb‘ole‘sigmﬂe la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les

objets qu'il éclaire.

P1JW: Pr%duitfon(tionne avec les gradateurs de lumiére. L'alimentation fonctionne avec les gradateurs de lumiere d'interface

0-10vDC.

P12: Arréter immédiatement I'exploitation lorsque 'ampoule extérieure de la lampe est fissurée ou cassée. Il faut

immédiatement échanger le globe, I'écran, a vitre de protection cassé ou endommagé.

P13: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

514: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union
ouaniére.

P15:Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P16: Le produit est conforme aux exirgen(es de la réglementation technique applicable en Ukraine.

P17: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique D

P18: Protection contre les impulsions mecaniques a |'énergie de 5J.

P19: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P20: L'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P21: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P22: Attention, risque de choc électrique.

P23 Pour les utilisations industrielles (par exemple dans les usines, les entrepdts, etc.)

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P24: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et é\e(tromgues usés. Les produits

marqués de cette facon ne Eeuvent pas, sous la peine d'amende, &tre jetés aux poubelles avec les aéchets ordinaires. Ces

produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la

transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus

aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception

sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur

en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits

principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un

pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux bréilures, 4 la

commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations

supF\émenta\res concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de resFonsabHité pour les dommages résultant de la non observation du Frésent mode d’emploi.

La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée

a partir du site www.kanlux.com.

La déclaration de conformité CE: KANLUX S.A. déclare par la présente que le produit est conforme aux exigences principales

et aux autres dispositions appropriées de la directive 2014/53/EU. La déclaration de conformité est disponible sous format

électronique sur le site Internet: www.kanlux.com
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor profesioneel gebruik en/of investeringen.

MONTAGE

Product heeft beschermings raakpunt. Mogelijkheid om via fittingen te verbinden. Geen aansluiting van beschermingskabel
dreifgt met verlamming door de stroom. Technische veranderingen gereserveerd. Voor monta%e lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere
vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elekrische
aans\uiﬁnimnlroleren. Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd worden, dat ze niet in concaakt komen met warm wordenen
delen van het product. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter
van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen. De armatuur werkt niet met het Switch-DIM/Touch-DIM
systeem met monostabiele knop

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bi1 losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken
chenische schoonmakmiddelen. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. In het product moeten
lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. Lichtbron verwarmt zich tot hoche
temperatuur. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Alle leidingen en elementen samenwerkende met
montuur moeten 7o aangezet worden, dat ze niet in aanrakigﬁ komen met warmwordende elementen van belichtings
systeem. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht , vibraties, ezv. Kontrol van alle elementen van belichtings systeem is
aanbevolen. Constructie van het product garandeert geen weerstand tegen bepaalde omgevings omstandigheden,
bijvoorbeeld van wegen de aanwezigheid van ontdooi middelen, zout milieu.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Voedingsspanning.

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P4: Lichtstroom

P5: Heft / montuur.

P6: Factoor van Kleuren.

P7: Klas 1. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatre-
gelen in form van aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.
P8: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen stroom water.

P9: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P11: Product werkt samen met I\'(htdemreﬂ Voedmigwerkt samen met de lichtdimmers in het standaard-interface 0-10v DC
P12: Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel'kapot s. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm
of beschermglas.

P13: Product voldoet aan de Euroga\se Normen (EUV).

P14: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het
gebied van de Douane-Unie.

P15: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannig (VK).

P16: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P17: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse D

P18: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 5.

P19: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).
P20: Vervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P21: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkf.

P22: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P23: Voor industriéle toepassingen (bijv. In productieruimten, magazijnen, etc.)

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P24: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke
symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu
en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recyklin%/ inactivatie nodig. Producten met
wlke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elekirische en elektronische
producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte
producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
goeveelheid als nieuwgekochte product.

LET OP/ BJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen,
en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op:

www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.
Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden
op www.kanlux.com.

Overeenstemmings verklaring CE: KANLUX S.A. verklaart, dat het product voltooid aan de regens en eisen van de Richtlijn
2014/53/EU. Overeenstemmings verklaring is toegankelijk op Internet pagina: www.kanlux.com

IT

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso professionale e/o aziendale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio
deve essere effettuato da una persona con approFriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con |'alimentazione
disinserita. " necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato
collegamento del cavo di protezione generail rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi llustrazioni. Prima
del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere
collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi é“ standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire
un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo
installatobn‘el prodotto. L'apparecchio non & compatibile con il sistema Switch-DIM/Touch-DIM che utilizza un pulsante
monostabile

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire
esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il
libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo
direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione
prescritti. Non & ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizare il
prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi,
nebbie o esalazioni chimiche, ecc. La costruzione del prodotto non garantisce resistenza alle condizioni particolari
dell'ambiente es. Per la presenza dei mezzi di shrinamento, atmosfera salina.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale. Il flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P4: Flusso luminoso nominale.

P5: Vita stimata.

P6: Temperatura di colore.

P7: Classe . Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione e realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con ulteriori
misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di
protezione dell'impianto elettrico fisso.

P8: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro ['acqua corrente.

P9: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed
oggetti da illuminare.

PT1: 1l prodotto pud operare con regolatore d'illuminazione. L'alimentatore puo essere impiegato con un varialuce
operante nello standard dell'interfaccia 0-10V.

P12: Dismettere immediatamente dall'uso quando I'ampolla esterna della lampada & incrinata o rotta. Bisogna sostituire
immediatamente la lente o lo schermo rotto o danne%giato, con un vetro di protezione.

P13: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P14: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio
dell'Unione Doganale.

P15: Il prodotto e conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P16: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P17: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica D

P18: Protezione contro gli impatti meccanici di energia paria 5).

P19: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P20: L'alimentatore pud essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P21: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P22: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P23: Per applicazioni industriali (ad esempio in capannoni, magazzini, ecc.).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P24: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. |
prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di
trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta
dei rifiuti di apparecchiature eletriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le
autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di
acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere atﬂuistati. Le regole di cui
sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in
vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono
disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni
contenute in (1uesle istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la
versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

Dichiarazione di conformita CE: Con la presente KANLUX S.A. dichiara che il prodotto e’ conforme alle prescrizioni
principali e alle altre decisioni della direttiva 2014/53/EU. La dichiarazione di conformita” e’ accessibile in forma elettronica
sul sito: www.kanlux.com
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb do zastosowan profesjonalnych i/lub inwestycyjnych.

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac
0soba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Naleiy zachowac
suzegolng ostroznosc. Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podfaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem
pradem elektrycznym. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowe-
g0 mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyrdb moze by praytaczony do siedi zasilajacej, ktdra spetnia
standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia [P naleZy dobrac srednice przewodu
7asilajacego do $rednicy dfawicy zastosowanej w produkcie. Oprawa nie wspétpracuje z systemem Switch-DIM/Touch-DIM
wykorzystujacym przycisk monostabilny

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczer.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi
tkaninami. Nie uzywac chemicznych $rodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza.
Wyréb moie nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. UWAGA! Nie wpartywac sie w wigzke Swiatta diody/diod LED.
Wyrdb zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie
wyrobu bez lub 7 peknieta szybka ochronna. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki
otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Konstrukcja wyrobu
nie gwarantuje odpornosci na szczegolne warunki ofoczenia np. ze wzgledu na obecnos¢ Srodkéw odmrazajacych,
atmosfery solnej. .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien Swietlny. Podany strumieri $wietiny dotyczy zastosowanego Zrodta Swiatta (modutu LED).

P4: Znamionowy strumien Swietlny.

P5: Trwatos¢ znamionowa.

P6: Temperatura barwowa.

P7: Klasa I. Wyr6b, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, Foza iolaa podstawowg, dodatkowe
Srodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do kiérego naleiy podiaczyc przewdd ochronny statej
instaladji zasilajacej.

P8: Wyr6b pytoszczelny. Ochrona przed strugami wody.

P9: Moina stosowa¢ wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen,

P10: Symbol oznacza minimalng odlegfos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrédta Swiatta) od miejsc i obiektéw
odwietlanych.

P11 Wyrab wspétpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia. Zasilacz wspdtpracuje z $ciemniaczami o$wietlenia pracujacymi w
standardzie interfejsu 0-10V DC

P12: Bezzwhocznie zaprzestac eksploatacji gdy zewnetrzna barika lampy jest peknieta lub sttuczona. Nalezy natychmiast
wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.

P13: Wyrob spetnia wymagania [()ireklyw Unii Europe&sk\'ej (UE).

P14: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakosc produkcji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P15: Wyrdb spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P16: Wyrdb spetnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

P17: Ten produkt zawiera zrodto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej D

P18: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 5).

P19: Moiliwos¢ wymiany frodta Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (I(\ko przez serwis Kanlux).

P20: Mozliwosc wymiany osprzetu sterujgcego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

P21: Zakres temperatury otoczenia, na ktdrg moze by¢ narazony wyréb.

P22: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

P23: Do zastosowan przemystowych (np. w halach produkcyjnych, magazynach, itp.).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o aystos¢i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P24: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzilego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Wzrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych Smieci razem zinnymi odpadami. Wyroby
takie moga bK(' stkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci
odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego
sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja whadze lokalne lub
spraedawcy tego rodzaju sprietu. Zuiyty sprzet moie zostac réwniei oddany do sprzedawcy, w prg/padku zakupu nowego
wyrobu wilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy
kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukeji moze doprowadzi¢ np. do powstania ﬁoiaru, poparzen, porazenia
pradem elektrycznym, obrazent fizynych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na
temat produktow marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukdji. Firma Kanlux
SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com
Deklaracja zgodnosci CE: Niniejszym KANLUX S.A. oSwiadcza, 7e wyrdb jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami oraz innymi
stosownymi-postanowieniami dyrektywy 2014/53/EU. Deklaracja zgodnosci jest dostepna w formie elekironicznej na
stronie internetowej: www.kanlux.com
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URCENI / POUZITI

Vrobek pro profesiondini a/nebo investicnf pouitf.
MONTAZ

Technické zmény whrazeny. Pred zahdjenim montde se seznam s ndvodem. Montdz by méla provadét opravnénd osoba.
Veskeré cinnosti provddét pri vypnutém napa’&eni.]e nutné dodriet ostrafitost. Vyrobek mé bezpecnostnf svorku. Absence
ochranného vedeni mize vést ke zranénf elektrickym proudem. Schéma montdze: viz ilustrace. Pred prvnim pouiitim se
ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pripojen jsou spravné provedené. Vjrobek mize byt pripojen k takové
napdjeci siti, kterd spliiuje standardnf jakostnf normy podle predpisti. Pro dodrent prislusného stupné IP wyberte priimér
napa’fdho kabelu podle priiméru kabelové prﬁthodkl poufité na produktu. Svitidlo neni kompatibilni se systémem
Switch-DIM/Touch-DIM pouZivajicim monostabilni tlacitko



FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouiivat uvnitf a/nebo vné mistngsti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA }

Udrzbu provadét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a ai wystydne. Cistit vhradné jemnymi a suchymi
thaninami. Nepouzivat chemickeé cistici prostredky. Nezakryvat vyrobek. Za‘ﬂsﬂt volni prisun vzduchu. Vijrobek se nesmi
prehfdvat nad dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napdjet
pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vjrobek se nesmf pouzivat bez anebos prasklou ocgranou
ze skla. Vjrobek nepouiivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace,
exp\odue{l’d atmosféra, pary nebo chemické vypary atp. Konstrukce wyrobku nezarucuje odolnost viici wyjimecnym
podminkdm okolf napr. vzhledem k pritomnosti rozmrazovacich pripravkd, solné atmosféry.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napéti, frekvence.

P2: Nomindlni vykon.

P3: Nomindlni svételny tok. Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouZitému svételnému zdroji (LED modulu).

P4: Nomindlni svételny tok.

P5: Jmenovitd trvanlivost.

P: Barevnd teplota.

P7: Trida I. Virobek, v némi ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zdkladnf izolace, zﬂiét’uji dodatecné
bezplefnostm’ prostfedky v podobé dodatecného jistictho obvodu k némui je nutné pripojit ochranné vedeni stalé napéject
instalace.

P8: \ijrobek utésnény proti prachu. Ochrana proti silné tryskajici vode.

P9: Lze poutivat vné T uvnitf.

P10: Symbol znamend minimdlni vzdélenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.
P11: Vyrobek spolupracuje s ovidddnim zeslabovéni- osvétleni. Napdjec zdroj spolupracuje se stmivaci osvétleni
fungujicimi v standardu rozhranf 0-10V DC

P12: Bez odkladu prestat pouZivat jakmile vnéjsi sklénény kryt lampy je praskly nebo rozbity. Je nutné okamiité vyménit
praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P13: Wrobek sp\ﬁuLe pozadavky narfzenf Evropské unie (EU).

P14: ProhldSeni o shodé potvrzujici kvalitu wroby s pfi}atﬁm\' standardami na (zemi celnf unie.

P15: Vijrobek spliiuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Briténii (UK).

P16: Vijrobek spliiuje pozadavky technickych predpist platnych na Ukrajiné.

P17: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tridou energetické Gcinnosti D

P18: Ochrana pied mechanickjmi ddery s energii 5)

P19: Vyménu svételného zdroje LED miiZe provést ﬁouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

P20: Vyménu fidiciho zafizenf mize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

P21: Rozsah teploty prostiedi, v némi se wrobek mfize nachdzet.

P22: Pozor, riziko Grazu proudem.

P23: Pro priimyslgvé Gcely (napr. vyrobni haly, sklady atd.).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotnf ErostfedLDoporuCujeme tridéni ﬁoobalovy'/ch odpadka.

P24: Toto znaceni pou azu(J'e na nutnost sbéru tridéného opotrebovaného elektro zboii. Takto oznacené vgrobk nelze
vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrient tohoto zdkazu bude trestdno pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému
7dravi Skodlivé, musf byt avIast zracovavdny, utilisovény, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do shéru
opotrebovaného elektrozboii. linformace o mistech sbéru takovych produktli poskytuji mistni Grady anebo prodef](e
tohoto 7bofi. Takto oznatené wrobky nutno predat do sbéru opotrebovaného elekirozboii. Spotfebované zbof mize bjt
také preddno prodejdi, v pﬁ'ﬁadé nakupu nového produktu v mnoistvi nikoliv vétsim neili nové zboii téhoi druhu. \jse
uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinjch stétek je nutno drzet se predpisti tam platnjch. V dané oblasti
doporucujeme mkontakt s distributgrem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokyn(i tohoto ndvodu mize zapricinit pozr, oparent, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranénf a jiné
hmotné i nehmotné Skody. Dalsf informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovidd za Skody vaniklé nésledkem nedodriovani pokyndi tohoto navodu. Firma Kanlux SA si whrazuje
prdvo provddét v ndvodu zmény - aktudinf verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

Deklarace souladu CE: Timto KANLUX S.A. prohlasuje, Ze vjrobek je v souladu se zakladnimi poZadavky a jingmi pfislunymi
ustanovenimi narizenf 2014/53/EU.

Deklarace souladu je pristupnd webové strance: www.kanlux.com
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URCENIE / POUZITIE

\Wrobok na profesiondine a/alebo investitne pouiitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdzi sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala vykonavat patricne
opravnend osoba. V3etky Gkony vykondvajte pri wypnutom napéjani. Zachovajte 2vldstnu opatrnost. Vijrobok je vybaveny
ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi Grazom elektrickjm prddom. Schéma montdze:
pozri obrézky. Pred prvym poufitim sa ubezpecte ohladne sprdvnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia.
VWrobok sa mZe zapojit do elektrickej siete, ktord splfia_pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrzanie
prislusného stupfia IP wyberte priemer napdjacieho kdblu podfa priemeru kablovej priechodky poufitej na produkte.
Svietidlo pie je kompatibilné so systémom Switch-DIM/Touch-DIM, ktoré vyuiiva monostabilné tlacidlo

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na poufitie vnitri a/alebo vonku miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA B

Udribu vykondvajte pri odpojenom naEéjam’Eo wychladnutf vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte
chemické Cistiace prostriedky. \ijrobok nezakry aﬁte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Viirobok sa moze zahrievat do
wvysenej teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného liica diody/didd LED. Virobok napéjajte vylucne menovitym pridom
resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné %e uzfvanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochranan skielkom.
Vjrobok nepouiivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienkii prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie,
orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Konstrukcia wyrobku nezarucuje odolnost proti avlatnym
podmienkam okolia napr. vzhladom na pritomnost rozmrazujlcich prostriedkov, solnej atmosféry.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napdtie, frekvendia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok. Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k pouzitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P4: Menovity svetelny tok.

P5: Menovitd trvanlivost .

P6: Teplota farieh.

P7: Trieda I. Vg’robok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zékladnej izoldcie, pouiitim,
dodatotnych bezpecnostnych optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic
staleho napdjania.

P8: Prachotesny vyrobok. Ochrana proti vodnému pridu.

P9: MoZno poutivat v interieroch aj vonku.

Pgo:kSymbo\ namend minimdlnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a
objektov.

P11: Vyrobok spolupracuje so stmievacmi osvetlenia. Zdroj spolupracuje so stmievacmi osvetlenia pracujcimiv Standardnom
rozhran{ 0-10V DC

P12: IThned prestarite pouiivat wyrobok, ked je vonkajsi sklenend gula lampy prasknutd alebo rozhitd. Okaméite vymenit
prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P13: Wrobok splfia poziadavky Smernic Eurdpskej nie (EU).

P14: Prehldsenie o zhode potvrdzujice kvalitu vjroby s prijatjmi Standardami na dzemf colnej dnie.

P15: Virobok spiia poziadavky predpisov platnych vo Velke] Britdnii (UK).

P16: Vyrobok spiiia poziadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.

P17: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej (cinnosti D

P18: Ochrana proti mechanickym iderom s energiou 5).

P19: Vymenu svetelného zdroja LED moze vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

P20: Vymenu riadiaceho zariadenia moze vykovafiba kvalifikovana osoba (ibav servise Kanlux)

P21: Rozmediie teploty okolia, ktorému moie byt virobok vysteveny.

P22: Pozor, riziko zasahu el. pridom.

P23: Pre priemyslové Gcely (napr. wrobné haly, sklady atd.).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odpordicame triedenie obalového odpadu.

P24: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovaﬂeLelektri(kej a elektronickej techniky. Takto
oznatené vyrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obytajnjch koSov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto
vjrobky mdzu byt Skodlivé Zvotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzadujd Spedidinu formu spracovania / sptného
ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené vyrobkﬁ by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej
a elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuJu miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovana technika mdZe byt tieZ vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vyrobku v mnoZstve nie vacSiom
ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykajd Gzemia Europske] nie. V Er\’pade inych krajin
dodriujte pravne regulacie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribdtora ndsho vyrobku na danom dzem.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku pofiaru, opareniu, drazu elektrickjm priidom, telesnym
(razom a dalsim hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informdcie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na:
www.kanlux.com.

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky ypljvajice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA si
wyhradzuje prdvo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudinu verziu je mozné si stiahnut zo strdnok www.kanlux.com.
Deklardcia zhodnosti CE: KANLUX S.A. tymto prehlasuje, Ze wyrobok je zhodny s hlavnymi poziadavkami ako aj inymi
prislusnymi- ustanoveniami Nariadenia 2014/53/EU. Deklardcia zhodnosti je dostupnd v elektronickej forme na
internetovej stranke: www.kanlux.com

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd szakszer(i és/vagy beruhdzdsi rendeltetés(i megyilagitashoz.

SZERELES

Mszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6it olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az erre jogosult scemély
végezheti. A szerelés valamenn{i Iépését kikapcsolt dram mellett kell végerni! A szerelés kiilngs ovatossdgot igényell A
termék rendelkezik a véddcsatlakozd kapocesal/ véddérintkez6vel. A véddvezeték csatlakoztatésanak a hidnya villamos
dramiitést okozhat. Telepitési lefrds: ldsd: dbrdk. Az els6 haszndlat elitt ellendrizze a mechanikus erzw'tés és az elektromos
dsszekotés megfelelGsségét. A termék kapcsolhatd a jogszabalyban meghatdrozott mindségi kovetelményeknek megfeleld
dramhélézathoz. Az IP megfeleld szintjének fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott tomszelencéhez kell
hozaé‘\llesztleni a tdpvezeték atmérgjét. A burkolat nem kompatibilis a monostabil gombot haszndlé Switch-DIM/Touch-DIM
rendszerrel.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék kiiltéren és/vagy beltérben haszndlhatd. B

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehiilése utdn kell végezni. Tisztitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhdk-
kal végezhet6. Tilos a vegyi tisttitoszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg6 szabad eljutdsat a
termékhez. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre. FIGYELEM! A LED di6da / diédak fénydramdt hosszabb ideig
erdteljesen nézni tilos! A termék kizdrdlag névieges fesziltséggel vagy a megadott feszdltségek korével tdplalhato.
Megengedhetetlen a termék haszndlata a regedl védGiveggel vagy a véddiveg nélkiil. A termék kedvezdtlen kornyezeti
koriimenyekben - por, vz, reziések, rob anésveszély, vegyi eredeti %62 vagy fist, stb. - nem hasznélhatd. A
termékszerkezet nem garantalja a killonds kdrnyezeti hatdsokkal szembeni ellendlldst, pl. tekintettel a jégmentesitS szerek
jelenlétére, a sos légkorre. . . .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névieges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névleges fénysugdr. A megadott fényaram az alkalmazott fényforrasra (LED modulra) vonatkozik.

P4: Névleges fénysugdr.

P5: Vrhat élettartam.

P6: Szinhdmérséklet.

P7: | oszta’li, Olyan termék, amelyben az alapvet§ szigetelésen kiviil kiegészit§ biztonsdgi elemek is védenek az dramités
ellen, mint kiegészitd biztonsagi dramkér, amelyhez kapcsolni kell az dlland6 dramellatasi installdcié biztonsdgi vezetékét.

P8: Porellen sz'\%etelt termék. Védelem a vizsugdr ellen.

P9: Kiiltéri és beltéri haszndlatra.

P10: Eza szimbélum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrasai) és a megyildgftott
helyek és objektumok kozott.

P11: A termék fényerdszabdlyozéval haszndlhatd. A tdpegység egyiittmékodik az 0-10v DC interfészt tdmogatd
fényerdszabalyzokkal.

P12: Azonnal sziintesse me%az alkalmazést ha a lampa kills6 gombje repedt vagy dsszetort. A repedt vagy sériilt burdt vagy
ernydt, véddiiveget azonnal cserélni kell.

P13: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

P14: Atermék Vamunic teriiletén elismert szabvdnyok szerinti minGségét igazol6 Me%feleléségi Tan(sitvany.

P15: Atermék megfelel az Eiyesu\t Kirélyséﬁban (UK) alkalmazanda elofrasok kovetelményeinek.

P16: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazando mfiszaki el6irasok kovetelményeinek.

P17: Atermék D energetikai hatékonf/sa'gu fén?ﬁorrést tartalmaz.

P18:5) energidju mechanikus iités elleni védelem.

P19: ALED fényforrdst kizdrolag szakképzett szakember cserélheti ki.

P20: AvezériGberendezést kizdrolag szakképzett szakember cserélheti k.

P21: Atermék kornyezetének hdmérsékleti kore.

P22 Figyelem, dramiités veszélye ll fenn.

P23; Ipari felhaszndldsra (pl. gydrtdiizemekben, raktdrakban, stb.)

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolési hulladék szegregdcidja. )
P24 Ezajel mutat[ia ar elhaszndldott elekiromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(ijtésének a szikségességét. Igi/
megjelolt termékek a birsdg kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttarol6ba nem dobhatk ki. llyen termékek kdrosa
lehetnek a krnyezetre és az emberi egészséﬁre, a feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds forméjét
igénylik. gy megjelolt termékeket el kell szdllitani az elhasznalddott elektromos és elekironikus berendezést gyitd helyre.
Informdciok a gy(ijtéhelyekre vonatkozéan a helyi hat6sagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatdk. Az
elhaszndlédott berendezést az eladdja is koteles dtvenni az Gj ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben
torténd vasrlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unid terlletén érvénﬁesek. Mas orszdg esetén az adott orszdg
teriletén hatdlyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terileten m{ikidd forgalmazo-

javal.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen (tmutaté figyelmen kivil hagydsa a t(iz, dramiités, égés, testi sérilés és eg&/éb anyagi és nem anyagj kdr veszélyével
jarhat. Tovabbi informécid a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphato.

Kanlux SA nem vdllal felel6sséget a jelen Gtmutatd figyelmen kivill hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az
utasftds modositdsanak jogdt - az aktualis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

CE megfelel6ségi nyilatkozat: A KANLUX S.A. kijelenti, hogy a termék megfelel az 2014/53/EU direkiiva_alapvett
kovetelményeinek valamint egyéb megfeleld rendelkezéseinek. A megfeleldségi nyilatkozat elektronikus formdban
hozzdférhetd a weboldalon: www.kanlux.com

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru uz profesional si / sau pentru investii.

MONTAJUL .

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructjund. Persoand de instalare ar trebui sd fie
(U autoritatea competentd. Orice actjune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd ater}}ia mare. Produsul contine
contact/clemd de prote(}ie, Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de 50( electric. Schematicd
montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurafi-vd cd o conexiune buna de montare mecanice si
electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sd corespundd standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
Pentru a mentine nivelul corespunzdtor al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cabluluf de alimentare cu
diametrul clemei utilizate in produs. Aparatul de iluminat nu functioneazd cu sistemul Switch-DIM/Touch-DIM folosind un
buton monostabil

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu fesdturi
delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi
incdlzit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza
exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard
sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc Tn cazul In care predomind condiiile de mediu
negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibrati, atmosfera explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc.
Constructia produsului nu garanteazd rezistentd la conditii de mediu specifice, de exemplu, datoritd prezentei mijloacelor
de dezghetare, atmosferei cu sare.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal. Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

PA: Fluxul de lumina nominal.

P5: Rezistentd nominald.

P6: Temperatura de culoare.

P7: Clasa I. Produsul, in care prole(dya impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatja de bazd, mdsuri de
securitate suplimentare sub formd de circuit de proteciie, suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie
instalatiei fixe de alimentare.

P8: Produsul etans la praf. Protectia impotriva fluxul de apd.

P9: Utilizati numai‘n interiorul si exteriorul.

F"WO: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de
iluminat.

P11: Produsul care lucreaza cu dimmersele de iluminat. Adaptorul functioneaza cu variatoarele ilumindrii care lucreazd fn
interfata standard de 0-10v DC

P12: Oprestd exploatarea atunci cand un bec extern este crdpat sau spart. Ar trebui sd inlocuifi imediat fisurate sau
deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P14: Certificatul de conformitate confirmd calitatea producgei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
P15: Produsul ndeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P16: Produsul ndeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

P17: Acest produs este echipat cu 0 sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica D

P18: Protectii la supratensiuni a energiei mecanice 5).

P19: Sursa de lumina cu LED poate fiinlocuita numai de Fersonalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P2h0: 0ri(e‘panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calficat (departamentul
tehnic Kanlux).

P21: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P22: Atentie! Risc de electrocutare.

P23: Pentru aplicatii industriale (de exemplu: hale de productie, depozite etc.).

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P24:" Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea Separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice.
Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amentii, nu avelj posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte
degeuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sdndtatea umand, necesitd forme speciale de tratare
/valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a degeurilor
de echipamente electrice i electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdtile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzdtorul, atunci cand
achizifioneazd un produs nou intr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se
aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor tdri ar trebui sa se aplice reglementdrile legale In vigoare in {ard. Va
recomanddm sd contactatj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomanddrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni
fizice i alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecinele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual.
Compania Kanlux SA Tsi rezervd dreptul de introducere a modificdrilor Tn instructiune - versiunea actuald poate fi
descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.

Declaratia de conformitate CE: Prin prezenid KANLUX S.A. declard cd produsul respectd ceriniele esentiale i alte prevederi
relevante ale Directivei 2014/53/EU.

Declaratia de Conformitate este disponibild in format electronic, pe site-ul: www.kanlux.com

SI

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen profesionalni ali/in investicijski uporabi.
MONTAZA

Proizvod vsebuje stik/zascitno spono. Moinost prikljucitve svetil skozi ohisje. Brez vkljucitvi zascitnega kabla, obstaja tveg
kratkih stikov. Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki
ima primerne kvalifikacije. Montao naredite pri izkjucenem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Shema montae: glejte
ilustracije. Pred prvo uforabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljutena v elektritno
instaladijo. Proizvod vkljutite samo v pravilno elekricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z
7akonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zascite, je treba premeru uvodnice, ki Le uporabljena vizdelku, prilagoditi premer
kabla. Svetilka ne deluje s sistemom Switch-DIM/Touch-DIM z uporabo monostabilnega gumba

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi,

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vidrievati samo pri izkljucenju iz elektronske mrede. Za Cistenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k
araku. Proivod se lahko ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode.
Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na
prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. Konstrukdija proizvoda ne§arantira odpornosti proti
posebnim okoliskim pogojem npr. prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok. Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P4: Nominalni svetlobni tok.

P5: Nominalna trajnost.

P6: Barvna temperatura.

P7: 1. razred. Pomeni, da zatito pred elekiricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj
pomeni dodatni zascitni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P8: Prahotesen proizvod. Zascita pred curki vode.

P9: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem
svetilom osvetljeni.

P11: Proizvod sodeluje z zatemnilniki luci. Napajalnik sodeluje z napravami za pritemnitev, ki delujejo po standardu
vmesnika 0-10v DC.

P12: Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon luci pocet ali razbit. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran,
ter zaScitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P13: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P14: Potrdilo 0 skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P15: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P16: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P17: Ta izdelek vsebuie svetlobni vir razreda energiiske ucinkovitosti D

P18: Zastita pred mehanicnimi udardi o moti 5).

P19: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P20: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P21: Razpon temperature okolja, na katero&'e lahko izpostavijen produk.

P22: Pozor, obsta&a Ivegangje elektritnega udara.

P23: Za industrijsko uporabo (npr. proizvodne hale, skladis¢a itd.).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.

P24: Ta oznacitev pomeni, da je selekivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so
lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja.Tak
oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak
oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja \zrabliemh elektronicih ali elektricnih naprav. lzrabljene stroje
lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu noveﬁa stroja in v kolicini ne vedji kot koli¢ina novega stro‘#a istega tipa. Te
regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat
priporocamo kontakt s distrjbuterjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povaroci ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proivodih podjetja Kanlux, najdete na
www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje

Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
[zjava o skladnosti CE: KANLUX S.A. izjavlja, da je proivod v skladu s nacelnimi pogoji ter drugimi primernimi odlocbami
direktive 2014/53/EU. Izjava o skladnosti je dostopna v elektronski obliki na internetni strani: www.kanlux.com
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MNPEAHA3SHAYEHUE / N3MON3BAHE
MpoZyKT 33 NPOdECOHaNHa 1/WNN MHBECTULIMOHHA ynoTpeba.
MOHTAX

Texruueckn npomern 3anaseHn. MpeAu MOHTax Aa ce npoueteTe MHCTPYKLATa. MoHTax C1e4Ba 4a e U3BbpLIeH o1 nLe
NpUTeXaBaLio CbOTBETHI paspelleHns. Beako feiicieue fa ce U3BbPLIBA NPU U3KIK4EHO 3axpaHBake.Tpdbsa a ce
NpeAnpyeeme cneLanHy rpixi. MpoykTa NpUTEXaBa 3allTeH KOHTaKT / knema. OT nnca Ha BKIKOYEH 3allyTeH Kaben
MOXe 43 Ce N0AY4Y TOKOB yAap. CxeMa Ha MOHTaX: BIX unycTpaLyu. MpeAu mbpsa ynoTpeba yBepere ce, ye MexaHnyHoTo
MOHTUPaHe It enexTpuyeckara Bpb3ka (a NpaBuaHML. [TPOAYKTLT MOXe Aa Obje BKAIOUEH KbM eekipuyeckata Mpexa,
KOATO 0Tr0BAPA Ha (TaHAAPTU 3a KAUeCTBO HA eHEprudTa OMpejeneHy or 3akoHoatencisoro. C ornes 3anassaxe Ha
npaBlnHaTa Crenek Ha 3aLyura IP 1pA6Ba Aa u3bepeTe Avamerbp Ha 3axpaHBalLyA kaben B CbOTBETCTBME C AnaMeTbpa Ha
kabenHws wwyLep, 13non3BaH B NpoAykta. OCBETUTENHOTO TANO He e CbBMECTUMO CbC cucreMa Switch-DIM/Touch-DIM,
KOATO 3107138 MOHOCTabUNEH byTOH

SYHKUMNOHATHUN XAPAKTEPUCTUKN

[la ce 3n0/138a NPOAYKTA BBTPE U / AW M3BBH MOMELLEHIATA.

NMPEMNOPBKW 3A EKCMJTOATALMA / KOHCEPBALUA

[la ce KOHCepBIPa NPU U3KIH0YEHO 3aXPAHBAHE 1 LyIej OXIaX/aHe Ha NPOAYKTa. [la ce NOUMCTBa CaMO C ARTMKATHY 1 CyxM
TbKaHu. [l He Ce M3N0N3BaT XuMMUECk NOYNCTBaLLM npenapaty. [la He ce 3akpusa Npoaykra. [la ce ocurypy o6ojeH
B0CTbN A0 Bb3fyxa. TPOAYKTLT MOXe Aa Ce Harpee 40 noBuweHa Temnepatypa. BHUMAHUE! He ce 3arnexgaiite B
(BeTAMHATA Ha Anoga / anoga LED. [la ce 3axpaHBa NPOAYKTa Camo C HOMUHANHO HaNpeXeHie ua onpeaeneH AnanasoH
Ha AafeHv Hanpexexus. Hegonycmo e Aa ce 13n0A38a yTpoiicTBOTO B3 an ¢ MYKHATO 3aLMTHO CTbKAO. [la He ce
V3n0n3Ba NPOZYKTa Ha MACTO, KbAETO UMa HEbnaronpyusTHi YUI0BUA HA OKOMHATa CPefa, Hanp. Mpax, BOAa, Biara,
BUOPALYY, EKCNO3NBHA aTMOC(EPa, M3NAPeHNS W XuMuueckt Ani i Ap. KOHCTPYKLMATA Ha NPOAYKT He e rapaHLus
33 YCTOAYMBOCTTA KbM CIELMQUUHI YUI0BUS HA OKONHATA CPE/a, HANP. NOPa/AM HANMUMETO Ha CPEACTBA 38 PasMpasABaHe,
(0N BbB Bb3fyXa.

OBACHEHWE HA N3MO/I3BAHUTE 3HALU N CUMBOJIN

P1: HoMuHanHo HanpexeHwe, yecrora.

P2: HomuHanHa mouHocr.

P3: HomuHaneH CBetInHeH NOToK. CNeLyouUHIS UHTEH3UTET Ha CBETIVHATa OTTOBAPA Ha U3TOUHNKA Ha CBeTKNMHA ( LED
MOZYN ) koidto ce 3non3Ba.

PA: HomuHaneH (setnHeH notox.

P5: HoMuHanHa Tpaitkodt.

P6: LiBerHa remneparypa.

P7: Knaca I. MpogyKkT, B KOIATO 3 3aluuTa CpeLLly TOKOB YAap, 0CBEH OCHOBHATA U30/AL|d, OTTOBAPAT AOMBAHUTEAHN MEPKN
33 CUrYpHOCT N GOPMa Ha AOMBAHUTENHA 3ALYMTHA CXEMa, KbM KOATO TPAOBA Aa Ce BKMIOUM 3aLLMTEH MPOBOAHYK Ha
NOCTOFHHA 3aXPaHBALLA MHCTANALNS.

P8: TpaxoHenpoHMLaeM MPOAYKT. 3alLyuTa CPeLLy BOAHW TeUeHIs.

P9: Moxe Aa ce 3n0138a BLIPE M 3BbH NOMELLEHNATA.

P10: CumBOMTLT 03HauaBa MUHUMANHOTO PA3CTOAHIE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HETOBUTE U3TOYHNLM HA (BETANHA) OT MeCTa
1 OCBETABaHY NPeAMETH.

P11: YapoiAcTBoTo paboryt ¢ yTbMHUTENV Ha 0CBETAEHMe. 3aXPaHBaLLIOTO YTPOVCTBO € CbBMECTUMO C AUMepH, paboteluy
CbC (TaHAAPT Ha UHTepdeiica 0-10V DC

P12: [la ce 3aBbplY He3abaBHO eKCrioaraLyaTa, KOrato BbHILEH BAnoH Ha KpylKata e MyKHaT wan cuyneH. Tpabsa
He3abaBHO a Ce CMeHM HaNyKaH AW NOBPEAeH abaxyp WA eKpaH, 3aLIMTHO CTbKAO.

P13: MpogykTeT e B choTsercaue ¢ upektusute Ha Esponeiickuar Cbio3 (EC).

P14: CepruduKarsT 3a CbOTBETCTBIE NOTBLPX/ABA Ka4eCTBOTO Ha MPO/YKLSTa C 006PeHNTe CTaHAAPTU Ha TepuTopHaTa
Ha MutHiyeckng Coros.

P15: TpOAYKTLT 0Tr0BAPA HA M31CKBAHWATa HA pa3nopeabuTe, AeicaLuy BbB Benukobpurarus (UK).

P16: 1poAYKTLT OTT0BAPA Ha U3MCKBAHUSTA HA TEXHUYECKITE PernamMeHTI, NPUNOXIMK B YKpaitHa.

P17: TpoayKTa e CHabAeH C U3TOUHIK Ha CBETAMHA C eHepryiiHa edexTBHOCT knac D

P18: 3awwura cpeLLy MexaH4Hv yaapu C eHeprus 5)

P19: LED 13T04HVKa Ha CBETAVHA KOXE Aa C& 3aMeHI CaMO OT KBaNMQULIPaH NepcoHan ( cepsu3 Ha Kanlux ).

P20: BcsikakbB KOHTOAIEH NaHen Wikt KOHTPOMHO 060pyABaHe MOXe fa Ce 3aMeHi camo OT KBanuGuLpaH nepeotan (
€amo ot cepBm3 Ha Kanlux ).

P21: Temnepatypu Ha OKONHATa CPeAa, Ha KOATO MOXe A 6bAe U3N0XeH NPOAYKTa.

P22: BHumanve, onacHoCT 0T TOKOB YAap.

P23: 3a npomMMLAGHI NPUNOXEHNA (HANp. B NPOU3BOACTBEHY XaneTa, Cnagose 1 Ap.).

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

Ma3v uncrotara it okoNHara cpeja. ngﬂopmame pa3jeNaHe Ha oTnajbLuTe OT ONaKoBKUTe.

P24: Tosa 03HaueHue nokassa HEODXOAMMOCTTA OT Pa3AenHO CbbupaHe Ha OTNafbLM OT eNeKTPUYECKO U eNEKTPOHHO
060pyABaHe. HasHauer N0 1031 HauiH NPOAYKTM, NOA 3anaxa o 06a He MOXeTe Aa U3XBbpAATe B koda3a 06UKHOBEH
bOKAYK 33€4HO C ApyrY OTNaLbLM. Te3n NPOLYKTV MOTaT Aa Gb/aT BPeAHH 33 OKONHaTa CPe/a i YOBELLKOTO 34pase, Te e
HYXAasT OT CriewyanHy Gopmy Ha 06paboTka / 0non3oTBOpsBaHe / peLyknpane / 0be3spexaaHe. MpoayKTv 03HaueHu
N0 T0311 HauMH TPs6Ba fja ObaT NOCTaBEHM HA MACTOTO Ha CbbUPaHe Ha OTNAAbLM OT eNeKTPUYECKO U eNekTpOHHO
0bopy/BaHe. 3a MHGOPMALWS 33 MYHKTOBETe 3a CbbUpaHe / B3eMaHe NPefOCTABAT MeCTHHTe BAACTM VAN TbPrOBYL| Ha
Takosa 0bopyasae. V3roleHo 060pyABaHe MOXe (bl Aa bbje BbPHATto Ha NPOAABaya, Npu 3akynyBaHe Ha HOB
MPOAYKT B Pasmep He No-rongM T HOBOTO 060PYABaHe, 3aKyNeHO B ChLLS Bt Te3n NpaBuAa (e OTHACAT 3a paiioHa Ha
EBponeiickua Cbi03. B cryyail Ha Apyrin CTpaHI CnefjBa Ad (e NpUnarar 3akoHoBWTe pasnopesbu B Cina B CTpaHara.
Mpenopbusame Bi fa ce CBbpXeTe C HAWMS AUCTPUOYTOP Ha NPOLYKTA BbB AajeHa AbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEANOXXEHNA

HecnasBare Ha NpenopbkuTe Ha a3 MHCTPYKLMA MOXeE Aa A0BEAE Hap. 4O N0Xap, NonapeHe, enektpuyecki Wwok,
OM3MECKY TPABMU 1 APYTA MATEPUANHI 1 HEMATPUaNHI LieTh. IOMbAHUTENHa MHGOPMALIS 38 NPOAYKTA Ha MapKaTa
Kanlux ca Ha pa3nonoxerue Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HOCM OTFOBOPHOCT 3 NOUTEACTBUSTA NPOU3TUYALLM OT HECNa3BaHe Ha NPenopbKUTe Ha Ta3l MHCTPYKLMS.
Oupma Kanlux SA 3ana3ea npasoro (v 3a BbBEXaHe Ha MPOMEHU B MHCTPYKLMSTA - aKTyanHata Bepcus e A0CTbHA 3a
V3TeTNSHE B MHTEPHET Caifta www.kanlux.com.

CE Jlexnapaups 3a cvotsercaue: C Hacroquworo KANLUX S.A. feknapupa, ye npoayKTbT 0Tr0Baps Ha CbliectBeHmTe
W3NCKBaHUS W APYrM CbOTBETHM pa3nopesbu Ha [wpeksa 2014/53/EU. [leknapaums 3a CbotBercisie e Ha
PA3NONOXEHNe B eNeKTPOHEH (OPMAT Ha MHTEpHeT caliT: www.kanlux.com

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHWE / TPUMEHEHWNE

Vi35enue 4nd NPoGeCCHOHaNLHOT0 /WK MHBECTMLMOHHOTO NPUMEHeHIS.
HOBKA

TexHuueckme 3MeHeHns 3acekpeyenbl. pexae, Yem NpUCyNKTb K yCTaHOBKe, U1eayer NO3HaKOMUTBCA C MHCTPYKLeN.
V13aenue JOMKHO 3aMOHTMPOBATH AMLLO C COOTBETCTBYIOLYMMYN NpaBamy. Beaueckue Aeiictens Ciefyer NpoBOAUTL NPy
BbIK/IKO4EHHOM NUTaHuy. Cnefyer cobntoaTb 0C06yI0 0CTOPOXHOCTb. K M38MMI0 NPURAraeTcs CMbl4Kka / 3aLyuTHBINE OKIM.
OteyrcrBre CORAMHEHS 3ALUWTHOTO MPOBOAA YIPOXAET MOPAaXeHMeMm SNeKTpU4ectBoM. (xema MOHTaxXa: CMOTpeTb
unntocTpaLuio. Mepes NepBbiv ynoTpebaeHmem U3Lenis Ciesyer NPOBEPHUTL MeXaHUeckoe Kpenaieie v snekpuyeckoe
coeanHere. Vsgenvie Moxer bbib MPUCORAVHEHO K NUTAIOWLEN CeTi, KOTOPad WCMONHAET KaueCTBeHHbIe (TaHAapTbl
3HEPrUM, YTBEPXACHHbIE NPABOM. [Ln4 NOAACPXaHS JONXHOT0 ypoBHS IP C1edyer nogobparb Anamerp npoBoja NiuTaHus
K AMaMeTpy kabenbHoro BBOAa, UCM0Ab3yeMOro B NpoayKkTe. CBETUALHIK He pabotaer ¢ cuctemoit Switch-DIM/Touch-DIM,
1CnoNb3yHoLL|eit MOHOCTAbUABHYH KHOMKY.

OYHKUNOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V135€11e NPUMEHAETCE BHYTDU W/WN CHADYXU NOMELLIHMIA.

COBETbI MO 3KCANYATALMW / KOHCEPBAL A

YXO4 33 U3AeAMEM NPU BbIKMIOUEHHOM MUTaHUK, TONLKO NOUIE TOTO, KaK U3Aenue OCTbIHET. YnCTuTb MCKTOUUTENbHO
JAEMMKATHBIMI 1 CyxMMUt TKAHSMI. He NPUMEHATb XUMUYeCKiX YncTaluux cpeacrs. He 3akpbisatb usgenve. Obecneynts
(BOOOAHBII JOCTyN BO3Ayxa. V3fenvie MOXeT Harpesatb(s A0 MOBblleHHON Temneparypsl. BHUMAHIE! He
BCMATPUBATLCA B (BETOBbIE NIyult AMoAa LED. Vi3aenue nuTaerca CKNoUMTENbHO 3HaMEHATENbHbIM HANPAXEHNEM Wi
ykasaHHbIM HanpsxeHvem. Hegonycumo cnob3osakme Npubopa bes unn ¢ MoBPEXAEHHbIM 3allTHbIM CTeknom. He
NPUMEHATb M34eNne B MeCrax C HEBBITOAHBIMUA YUIOBUAMA OKDYXeHWd, Hanp. Mblb, BOA], BAAXHOCTb, BUOPaLY,
HanpsXeHHas atmocdepa, XMu4eckie UCnaperits W rasbl 1 1.4. KOHCTPYKUMA U3AeNNS He rapaHTUpyer yCTouMBocTn
K ocogbm YCT0BUSM OKYXaloLjell Cpeabl, Hanp. B BS3M C NpUCYTCTBYEM OTMOPAXVBAIOLLMX CPEACTB, CONSHON
atMoCchepbl. -

OBbACHEHNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHN N CMMBOJIOB

P1: Hanpsixerue HOMUHaNbHOE, Yacrora.

P2: HoMWHanbHas MOUHOCTb.

P3: HomuHanbHas CTpys (Bera. YkasaHHblii CBETOBOI NOTOK OTHOCTCH K UCMOAb3YeMOMY UCTOUHUKY (BeTa (CBETOAMOAHOMY
MOAYTIO).

P4: HomuHanbHag Crpy4 csera.

P5: HoMUHanbHas NPOYHOCTb.

P6: Temneparypa usera.

P7: 1 Knacc. B JaHHOM W34ennvt 3auTHyto GYHKLMIO OT NOPaXeHWS 3NeKTPUUECKIAM TOKOM, KDOMe OCHOBHOV M30AALMY,
MCNONHAIOT Takxe JOMOAHMTENbHbIE CPEACTBA BE30NACHOCTH, B Ka4eCTBe JONONHUTENLHON allLLatoLLel Lenw, K KoTopoii
MOXHO NPUCOEAMHUTB 3aLLNTHYIO LiENb OCHOBHOO MUTATENLHONO YCTPOICTBA.

P8: 3aenme nbineHenpoHIULAEMOe. 3alLwTa OT CTPYALLeIAca BObI.

P9: MOXHO NPUMEHSTL BHYTPY 1 CHApyXJ NOMELLIEHMIA.

P160: (vmBoN 0603HaYaeT MUHUMANbHOE PACCTOTHYE MeXy CBETUNLHUKOM (ero UCTOUHIKOM (BETa) U OCBELLAEMbIM
06beKTOM.

P11: W3genve B3aumogeiiciayer C 3aTeMHUTENIMU OCBELLEHIS. BAOK NUTaHus paboTaer COBMECTHO C AUMMepamy,
paboraioLuymy B CTaHAapTHOM nHTepdeiice 0-10V DC

P12: Eum namna nonHer wan MoTPeckaercs, ee Cedyer HemepIeHHo nomeHstb. Cnedyer HemejeHHo noMeHsTh
NOTPECKaHHIIA 1K UCNOPUEHHBIA abaXyp WA 3KPaH, 3aLLUTHOE CTeKN0.

P13: U3nenve BbinonHser pebosanig [upexinea Esponeiickoro Coto3a (EC).

P14: Ceprudwkar cooTBeTCTBUS, MOATBEPX/aIOLIMIA COOTBETCTBIE KayecrBa NPOAYKLIY C yTBEPXACHHbIMY CTaHAAPTAMY Ha
TeppuTopuit TaMoXeHHONO C0t03a.

P15: MpOAyKT cooTBeTCTBYeT TpeboBaHmMaM AeiicTaytowuywx B Bennkobputaruu (UK) craHgapram.

P16: Toap COOTBETCTBYeT TPEO0BAHUAM JCUCTBYIOLLIX B YKDAWHE TEXHUUECKIX PErNaMeHTOB.

P17: 3T0T NPOAYKT COAEPXUT NCTOUHNK CBETa Knacca SHepro3pextusHoc D

P18: 3auywTa or MexaHueckix yAapoB C 3Herpueit 5 Jx.

P19: B03MOXHOCTb 3aMeHbl CBETOAMOAHONO UCTOUHMK (BeTa TONIbKO KBAAMGULMPOBAHHbIM NepCoHanoM (Tonbko
cepaucom Kanlux).

P20: MPA MOXeT ObITb 3aMeHeHa TObKO KBaAMGULMPOBAHHbIM NEPCOHaNOM (To1bko ceparcoM Kanlux).

P21: lnanasoH TemMnepaTyps! OKpyXatoLLeid cpeasl, B KOTOPOIl MOXET paboTats U3fenvie.

P22: OCTOPOXHO, ONACHOCTH MOPAXEHUS INEKTPUUECKVM TOKOM.

P23: i1 NpOMBbILAGHHOT0 NPUMEHEeRYS (HAaNpuMep, B NPOU3BOACTBEHHbIX Liexax, CKnafax nT. J1.).

SALLUMTA OKPYXXAHOLLLEM CPEAbI

3a60TbTeCh 0 YNCTOTE 1 OKPYXAIOLLEIE Cpese. PeKOMeHAyeM CopTUPOBKY 0T6POCOB.

P24: laHHOe 0603HaueHMe yKablBaeT Ha HEOOXOANMOCTL CeNeKLMOHHOr0 bopa MCNONb30BaHHbIX 3NEKTPUIECKIX 1
INEKTPOHMYECKMX NPUBOPOB AOMALIHEr0 06MXOAA. PasmeueHHble TakuM 00PasoM W3AENNS Henb3s BbIKWAbIBATb C
06bIKHOBEHHBIM MyCOPOM, 3a UTO FpO3UT UTPaQ. /laHHbIE M34ens MOTYT bbiTb OMACHBI A1 OKPYXalowjelt cpeasl 1t Ans
3/,0p0BLA M0fielt, OHM TpebyKT CreLjuansHoi Gopmbl nepepaboTkut / BOCCTAHOBNEHNS / PELMKANHIA / 00e3BPeXVBaHIS.
[laHHble u3genua ciedyer OTAATb B MYHKT C6OPa 1 YTANM3ALMY SNEKTPUYECKOTO U HNEKTPOHYECKOTO 060DYA0BAHNS.
VIHGopMaLio Ha Temy NyHKTOB c6opa / Npuema pacnpoCTpaHatoT NOKaAbHbIe BAACTA UM NPOAABLLI 060PYA0BAHIS
JaHHOr0 TNa. Vcnonb3osaHHoe 060PyA0BaHHE MOXHO Takke OTAATb NPOAABLY, eCIM HOBOE U3AEAE KYMNEHO B YNCTE He
bonblue, Yem HOBOE 060PYA0BAHNE TOTO Xe Bita. BbiLue nepeuncIeHHble Npasina kacakoTes TeppuTopum EBponeiickoro
Coto3a. B a1yuae Apyrix rocyAapcis, Uieayer NpUAEPXUBATLCA NPas, AEVICTBYIOLYX B AAHHOM rOCYAAPCTBE. PeKOMeHayeM
KOHTAKT C AMCTPUOBIOTOPOM HallIero M3Aenis Ha laHHOii TeppuTopuM.

MPUMEYAHWA / YKASAHUA

Hecobntogerue AaHHOI MHCTPYKLMA MOXET NPUBECTH, HANPUME, K NOXaPaM, OXOram, NOPaxeHuen eKTpuyeckim
TOKOM, & TaKXe K pyrviM MaTepuanbHbIM 1 HemarepuanbHbiM yobiTkam. JONOAHMTENbHAS MH(OPMALS Ha Temy TOBapoB
mapky Kanlux focrynHa Ha caifre: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCT 33 NOCTEACTBIS, BbI3BAHHbIE B (B3 C HECObMIOACHMEM NPEANMCAHUIA AaHHO!
nHarpykuny. Komnanua Kanlux SA ocrasnset 3a coboit Npaso BHOCHTL U3MEHeHNS B MHCTPYKLVIO - Tekylwas Bepcus Ans
CKa4MBaHuS Ha caiiTe www.kanlux.com.

[Lenapaums coorsercaus CE: KANLUX S.A. coobLuaer, yro u3genue 0TBeyaer 0CHOBHbIM TpeboBaHusM i cooTBeTCrByeT
WHbIM MoCTaHoBAeHuaM Anpektuesl 2014/53/EU. [leknapauys cooTBeTcBys JOCTYNHa B EKTPOHHOI BEPCUM Ha CaifTe
Gpmbl; www.kanlux.com

UA
MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA
Bupib ans npodeciiinoro i/a6o iHBeCTULYIHOTO BIKOPUCTAHHS.



MOHTAX

TexiuHi 3MiHW BUMaraoTb 3rog BUPObHMKA. Mepes MOYATKOM MOHTaXy HEOOXIAHO O3HaOMMTUCA 3 IHCIPYKU€t.
MoHTax noBuMHeH BUKOHYBATUCS 0C0D0I0 3 BIAMOBIAHUMY KOMMeETEHLiAMU. BCi onepaLii NOBUHHI NPOBOAUTUCS Mpw
BiiMKHEHOMY XvBNeHHi. HeobxigHo 6yt 0cobanBo obepexHuM. Bupib Mae KOHTaKT/3aTnckay 3aseMnenHs. Ao He
MIAKMOYATY NPOBIZ 333eMNEHHS - iCHYE Hebe3neka ypaxeHHs enekTpUYHIM CTpyMOM. Cxema MOHTaXy: AVB. inocTpaLiio.
flepes nepumM BUKOPUCTAHHAM HEODXIAHO MEPEKOHATCH, WO MeXaHIYHUIA MOHTaX | eneKTputHe MigKAIoUeHHs
34iAcHeHi NpaBUNbHO. BUpib MOXHa BKMIOUATM y Mepexy XUBNeHHs, Lo BiAnoBijae CTaHAapTaM LWOJo eweprii,
BM3HauYeHUM BIAMOBIAHUM 3aKOHOAABCTBOM. 1% MIATPMMKM HanexHoro pisHs IP cnig nigibpam Alamerp nposogy
XUBEHHS 80 AiaMeTpy KabenbHoro BBOZY, BIKOPUCTOBYBAHOTO B MPOAYKTL. CBITWAbHUK He MpaUtoe i3 cuctemor
Switch-DIM/Touch-DIM, ska BUKOpUCTOBYE MOHOCTbINBHY KHOMKY.

PYHKUIOHA/IbHI XAPAKTEPUCTUKU

BUpi6 BUKOPUCTOBYETbCS BCEPEAHI 1/360 30BHI NPUMILLIEHD,

PEKOMEHAALLII LLLOAO EKCMJTYATALLII / OBCIYTOBYBAHHA

TexHiuni poboTv NPOBOATY NPY BIAIMKHEHOMY XMBAEGHHI | N1 T0r0 5K BUPIO BUCTATHE. HMCTUTI ML M'SKOIO Ta (yXOK
TkaHMHO0. He BIUKOPUCTOBYBATM XiMiuHIX 3aC06IB UMLLeHHS. He HakpvBsaTi BUpby. 3abesneuutin focryn nositps. Bupio
MOXe HarpiBatncs o BuCoKol TeMnepatypu. YBATA! 3abopoHeHo AvBITMCA Ge3nocepesHbo Ha CBITOBMIA NPOMiHb
Ziofa/nioais LED. Bupio XMBUTbCS BUKIOYHO HOMIHANLHOK HANPyroto, abo y Hampyrol 3 BKa3aHOro JjanasoHy.
3ab0poHeHo excnnyaryBari BUpi6 6e3, abo 3 MOWKOAXEHUM 3aXKCHUM CKNOM. Bupi6 3abopoHeHo BUKOpHCTOBYBaTA Y
MicUgiX 13 WKIAMBUMI YMOBAMY, Hanp., Nun, Bpya, BoAa, Bonora, BbpaLlix, BUGYXOHeGe3neuHa atMochepa, XimiuHi
BUNapy 101140. KOHCTPYKLiS BUPOGY He rapaHTye 1 0ro CTiliKoCT 40 HECPUSTAMBYX YMOB HABKONULIHLOTO CepeAoBMLa,
Hanp. y 38'93Ky 3 HasABHICTIO PO3MOPOXYKOUYX 3aC06IB, CONFHOIT aTMOChepH.

NOACHEHHA BUKOPNCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBOJ1IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactota.

P2: HoMiHanbHa MoTyXHiCTb.

P3: HomiHanbHuii CBITNOBWIA NoTiK. 3a3HaueHwit (BITOBHIA NOTIK BIAHOCUTbCS A0 BIUKOPUCTOBYBAHOTO AXepena CBita
(CBITNOATOAHMIE MOZYND).

PA: HoMiHansHwii CBITNOBHIA NOTIK.

P5: HomiHanbHa TpuBanicrs.

P6: Temneparypa konbopy.

P7: Knac |. Bupi6, y Akomy 3aC060M 3aXKCTy Bif ypaXeHHS eneKTpUuHitM CTPYMOM, OKDIM OCHOBHOT i30ALT, € A0AaTKOBe
3aXUCHe KOO, O NAKTIYAETHCA 0 3a3eMNCHHS MepeXi XUBNEHHS.

P8: Bupib Nun0oHeNPOHVKHNI. 3aXUCT Bif BOAAHUX CTPYMEHIB.

P9: BUKOPWCTOBYETBCA AINLLE BCEPEAVHI | 30BHI MPUMILLEHD.

P10: CMBON BU3HAYaE MiHiIMaNbHY BIACTaHb MiX CBITUILHUKOM (10ro fxepena caitna) Bia Miclb | 06'EKTIB OCBITAEHHS.
P11: Bupib dyHKLiOHYE 3 NPUCTPOAMYU ANS 3MIHW THTEHCMBROCTI OCBITIEHHS. BAOK XUBNEHHS MPALIOE CNiNbHO 3
AMMMepaMi, NPaLfoIUMMY B CTaHZapTHOMY iTepdelic 0-10V DC

P12: HeraiiHo npunuHITA excnnyaraLlito, SKLL0 30BHILHA konba namnu Tpickyna abo pobunacs. HeobxigHo HeraitHo
3aMIHUTI TPICHYTUIE KOBNaK, €KPaH Yit 3axucHe Cko.

P13: Bupit Bignosigac Bumoram [npekus €pocotosy (€C).

P14: Ceprudikar BiANOBIAHOCT], Lo NIATBEP/XYE BIANOBIAHICT AKOCTI NPOAYKLLT 40 3aTBEPAXEHVX (TaHAAPTIB Ha TepuTOpiT
MuTHOrO COt03y.

P15: ToBap BiANOBIAa€ BUMOTraM HOPMATUBHIX AOKYMEHTIB, 140 3aCTOCOBYHOTHCA Ha TepuTopil BennkobpuTanil.

P16: MTpoAyKLi4 BIANTOBIAAE BUMOTaM TEXHIYHIX PErNAMEHTIB, LLO Ait0Tb B YkpaiHi

P17: Lieid npofykT MicTuTb fxepeno Csitna knacy exeproedextugHocti D

P18: 3axu Big MexaHiuHuX yAapis cunoto 5 .

P19: 3aMiHuTi Axepeno csimna Moxe e kBanigikoaHuit cnewianicr (tinbkin cepsic Kanlux).

P20: 3amiHWTI KOHTPONbHE 06MAAHAHHS MOXe MuLwe KBanidikoBaHwii creujanict (Tinbkw cepsic Kanlux).

P21: /lianasoH Temneparypyt HaBKOMMLLHBOTO CepeAoBHLLA AOMyCTUMUIE 45 BUPODY.

P22: ObepexHo, Hebe3neka ypaXeHHs enekTpuyHIM CTpyMOoM.

P23: [N NPOMUCN0BOTO BUKOPUCTaHHS (HanpukAag, Y BUPOBHUYMX Liexax, Ha CKNajax Towo)

3AXUCT HABKOJINLLUHbOIO CEPE4OBULLA

MiknyiiTecs Npo YNCTOTY | 30BHILHE CePEAOBILLE. PeKOMEHZYETCA PO3AINATH BIAXOAM.

P24 L|e no3HaueHHs BKa3ye Ha HEOOXIAHICTb PO3AINATM BUKOPUCTaHe eNeKTPUYHE Ta eneKTpOHHe 06nagHaHHS. Bupobu 3
TakiM_ M03HaueHHAM 3a60pOHEHO BUKWAATA O 3BUYAIiHOTO CMITTA 3 iHLIMMY BigXoAamy nij 3arpo3oio wrpady. Taki
BIPOOM MOXYTb CIPUYMHUTI LIKOAY HABKOMMILHBOMY CEpefoBULY | 340POB'I0 MIOAMHM, Li BMPObM notpebyior
cnevjanbHol qgépw nepepobkm / perexepaLlii / 3HeWKOAXeHHS. BUPo6bM 3 Takum MapKyBaHHAM MOBUHHI 34aBaTUCa y
MYHKTM  360py  BUKOPUCTAHOTO  eIeKTPUYHOTO 1 eNeKTPOHHOTO  06NagHaHHA.  [HhOpMaLilo oA  nyHKTiB
360py/npuitMaHHs MOXHa OTpUMATH Y MICLIeBIX OpraHax Bnaay, abo NpojasLs 0bnagHaHHs. Bukopucate obnagHaHHs
MOXHa TakoX NOBEPHYTM NPO/aBLIEBI Y BUNAAKY NPUAGAHHS HOBOTO BUPOGY, Y KINbKOCTI, WO He NepeBuLLye HOBOrO
0013HaHHS LbOro X BUAY. BLeHaBeAeH NONOXeHHS AitoTb Ha Teputopii €Bponelicbkoro Coto3y. s iHLWWX AepXas U1ig
33CT0C0BYBaTH 3aKOHOMONOXEHHS, LLi0 AikTb Y AaHilt zepxasi. PekOMeHZYEMO 3BepHYTUCA A0 Haloro AucTpub’ioropa Ha
Jailt Tepuropii.

3AYBAXXEHHSA / BKA3IBKA

HegoTpumanHa pekoMeHaLiii AaHoi IHCTPYKLIT MOXe CTIpUUMHUTIA, Hanp., MOXeXy, OMiKK, YPaXeHHs enexTpuyHuM
CTPyMOM, TiNeCHi TpaBMY Ta 3aBAaTM IHWOI MatepianbHoi i HemaTepianbHoi Wkogn. [loAaTkoy iHGOpMaLito oo
NPOZyKTiB T0proBoi Mapku Kanlux MoXHa oTpumaTh Ha Beb-CropiHLi: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BiAMOBIZanbHOCTI 33 HACNIAKY HEAOTPUMAHHS AaHOT IHCTPYKLi. Komnakis Kanlux SA 3anuiwae 3a coboto
NPaBo BHOCMTA 3MIHM B IHCTPYKLtO - MOTOYHA BepCis AN C(KauyBaHHA Ha caifti www.kanlux.com. [eknapaLi
signosigrocti CE: CnpaexHim Kanlux S.A. 3asBse, Wo BUpi6 BIANOBIAAE OCHOBHUM BIMOTaM Ta iHLWM BIANOBIAHMM
nonoxeHam avpexinen 2014/53/€C. Jleknapaiito npo BIANOBIAHICTL PO3MILLEHO B enekTpOHHIi Gopwi Ha Beb-Cailri:
www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas profesionaliems ir/arba investiciniams tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo

turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Gaminys

turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. Montavimo schema: Zirek

iliustracijas. PrieS pirmq panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu

budu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus

energetinius kokybés siandartus. Norint iSlaikyti tinkama IP \aipsnLre‘\k\'a parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio

riebokslio skersmens. Sviestuvas neveikja su , Switch-DIM*/, Touch-DIM" sistema naudojancia monostabily mygtuka

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vkdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais.

Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio ap anﬁala\'s. Udtikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminys gali jilt

iki padidintos temperattros. DEMESIO Negalima jsiziuréti j LED iodo/diodg Sviesos pluosty. Gaminj reikia maitinti tik

nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam

suplysus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos sq\zgos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos,

sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Gaminio konstrukcija neuttikrina atsparumo specialioms

aplinkos salygoms, pyz. dél Sildomyjy priemoniy, strios aplinkos,

VARTOJAMUY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas. Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P4: Nominalusis Sviesos srautas.

P5: Nominalioji veikimo trukmé.

P6: Spalvy temperatara.

P7: I'klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas

?péaugos priemones, ty. apsaugine grandine, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis
aidas.

P8: Dulkems nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens lidties.

P9: Galima vartoti patalpy viduje ir isoréLeA

P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.

P11: Gaminys bendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais. Maitinimo Saltinis veikia su Sviesos reguliatoriais, kurie naudoja

0-10V DC standarto sasaja

P12: Reikia nedelsiant nutraukti naudogma, Le'\gu iSorinis lempos apéaubasyra suplySes ar sudaudytas. Reikia tuojau pat

pakeisti sutrkinéjusj arba paZeista gaubta arba ekrana, apsauginj stikla.

P13: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P14: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokgbe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P15: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.

P16: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P17: Siame gaminyje yra Sviesos saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra D

P18: Apsauga nuo mechaniniy smagiy, kuriy energija 5).

P19: LED Sviesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

P20: Bet kokj valdymo pultg ar valdymo jrangg gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

P21: Aplinkos temEeratUros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P22: Démesio, elektros smugio rizika.

P24: Pramoninéms reikméms (pvz., Grindy gamybai, sandéliavimui ir kt.).

APLINKOSAUGA

RUpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P25: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip

Eaienklimq gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukélémis - uZ tai gresia piniginé
auda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bti taikomos specialios Zaliavy

perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip paZenklinti

gaminiai privalo bti perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkejui. \nformadg’)os del surinkejy/priéméjy

perduoda vietos valdZios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui,

nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nuFirktojrengmio kiekj. AnkSciau minétos taisyklés liecia Europos

Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti

sumusy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMA

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. %a\'srq, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paZeidimus bei

kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje:

www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA

pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

EB atitikties deklaracija: Siuo pareiSkimu KANLUX S.A. patvirtina, kad gaminys atitinka esminius reikalavimus ir kitus

atitmkfmlus 2014/53/EU direktyvos nurodymus. Atitikties deklaracija prieinama elektronine forma adresu:

www.kanlux.com
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajurps planots profesionalai lietosanai un/vai kapitala ieguldijumu mérkiem.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukdiju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas
kalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabtt Tpadi piesardzigam. lzstradajumam ir droibas
kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektrosoka risks. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms
pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. lzstradajumu var
pies\é%t baroSanas elektrotiklam, kas athilst energijas kvalitates standartiem pec likuma. Lai saglabat attiecigu IP limeni,
sameklet barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram. Apgaismes iekarta nedarbojas ar
Switch-DIM/Touch-DIM sistémy, kas izmanto monostabilu pogu

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa/arpuse. ~

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem
audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. JanodroSina briva pieeja gaisam.
[zstradajums var iesildities Iidz paaugstinatas temperataras. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas
straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai sEn’egumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja
drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. idens.
mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un {.t.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume. Noradfta gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P4: Nominala gaismas straume.

P5: Nominalais kalposanas laiks.

P6: Krasu temperattra.

P7: Klase . lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzek|i papildu
aizsardzibas kedes veida, kam j?\’eslédz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no tdens straumem.

P9: Var lietot telpu iek3a un arpuse.

P10: g.i”;bo‘s nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismoti-
em objektiem.

P11 I%stradéjums sadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém. BaroSanas avots darbojas ar dimmeriem, kas
izmanto 0-10V DC standarta interfeisu.

P12: Talitjapartrauc lieto3ana gadijuma, kad arejam lampas apvalkam ir spraugas vai lazumi. Tafit janomaina parplista vai
ievainota [6ca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P13: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P14: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P15: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P16: Prece athilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

P17: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi D

P18: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energija ir 5).

P19: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P20: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomaintt tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P21: Apkartnes temperataras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits izstradajums.

P22: Rupnieciskam vajadzibam (piemeram, raosanas halles, noliktavas utt.).

VIDES AIZSARDZIBA

RUpgjieties par tirbu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P23: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elekiriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi
izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana /
reciklesana / neutralizeSana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu
vakSanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegut no regjonalas valdibas vai 3 tipa iekartas
pardeveja. Lietotu iekartu var ar atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsnied: ta pasa tipa \'eL)irklas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju.
Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju
attiecigaja regiona. ~ _ _

PIEZIMES / NORADIJUMI

SIs instrukcijas noradijumu neieverosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrookam,
fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem Papildu informacija par Kanlux markas
produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com Kanlux SAnenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu
neievérosanas de|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa
www.kanlux.com

EK atbilstibas deklaracija: Ar So deklaraciju KANLUX S.A. apstiprina, ka izstradajums atbilst butiskam prasibam un citiem
atbilstﬁé‘\?m 2014/53/EU direktivas noradijumiem. Atbilstibas deklaracija ir pieejama elektroniska forma majas lapa:
www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud kasutamiseks professionaalselt ja/vdi investeeringutes.

MONTEERIMINE

Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Korpuseldbine kaabeldus vaimalik. Kaitsejuhtme mitte ihendamine
dhvardab elektrivoolultdgiga. Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise téde asumist tutvu kasutamise-
juhendiga. Monteerimistoosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada
vdljalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni.
Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade digepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade vdib olla
tihendatut toitlustus energiavdrguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-Klassi
sailitamiseks peate valima toitejuhtme, mille labim@t vastaks tootes kasutatud drosseli Idbimaddule. Valgusti ei thildu
Switch-DIM/Touch-DIM siisteemiga, millel on monostabiilne nupp.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED )

Hooldus todsid soorifada v‘a\f'(alul‘\tatud toitevoolu%a, Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepddsu. Seade voib kuumeneda kdrgematele temperatuu-
ridele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal
vddrtuse jdrgi voi ndidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna
todtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Tootekujundus ei taga immuunsust teatavates
keskkonnatingimustes, nditekst jadtdrje vahendejd esinemise, soola 8hku esinemise tGttu.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo. The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P4: Nominaalne valgusoo.

P5: Rating i vastupidavus.

P6: Vrvitooni temperatuur.

P7: 1 Klass. Seade, kus kaitset elektrilddgi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu
lisavoolukaitseahel, mHIeH‘uurde tuleb ihendada pahivooluvdrgu kaitsekaabel.

P8: Seade on tolmukindel. Kaitse veejugade eest.

P9: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P10: Mdrgistatud siimbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja
objektidest, mida valgustab.

P11: Seade teeb koostdod valguseregulaatoritega. Toiteadapter toetab valgustuse hamardajaid, mis tg6tavad
standardliidesega 0-10v DC

P12: Otsekohe lopetada seadme ekspluateerimist, kui lambi valispurk on pragunenud vdi purunenud. Tuleb otsekohe
vdljavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vGi ekraankatte, kaitse Klaasi.

P13: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nguetele.

P14: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P15: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P16: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

P17: See toode sisaldab energiatdhususe klassi D valgusallikat

P18: Kaitse mehaaniliste [66kide eest energiajouga vordne 5)

P19: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

P20: Juhtimisseadmeid vdivad vahetada ainult kvalifitseeritud t66tajad (ainult Kanluxi teenindus).

P21 Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P22: Tahelepanu, elekirilogi oht.

P23: Tostuslikeks rakendusteks (nt tootmispdrandate, laohoonete jms jaoks).

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni

P24: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil
margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vdivad olla
kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist imbertdotlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu /
kBrvaldamist. Tooted sel viisil mdrgistatud peavad olema dra antud kasutatud elekiriseadmete vdi elektroonikaseadmete
kogumispunkti. Kasutatud seadmeid vGib IaEastada ka miiiijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui
ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu
piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil
tihepdust vdtta oma toate turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pohjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektriltoki,
fltsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot
leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendus-
est. Firma Kanlux SA jatab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida
veebilehelt www.kanlux.com.

CE vastavusdeklaratsioon: kdesolevaga KANLUX S.A. kinnitab, et toode vastah Fﬁh‘mﬁuete\eja teistele asjakohastele sdtetele
direktiivile 2014/53/EU. Vastavustunnistus on kdttesaadav elektroonilisel kujul kodulehel: www.kanlux.com
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